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MARCATURA E DICHIARAZIONE CE

MARCATURA E DICHIARAZIONE CE

FAC SIMILE ETICHETTA CE

A garanzia che la progettazione e la costruzione della macchina sono state fatte in conformità 
con la Direttiva Macchine 2000/42/CE e direttive UE in vigore nonché aver seguite le norme 
armonizzate in fase di progettazione rispettando i requisiti essenziali di sicurezza e salute conte-
nuti nell’Allegato 1, è stata applicata nella parte del corpo centrale la targhetta contenente i dati 
principali e il simbolo CE.

Qualsiasi modifica eseguita sulla macchina fa decadere immediatamente la dichiarazione CE emessa 
dal costruttore. In tal caso il costruttore declina ogni tipo di responsabilità.

La targa suddetta non deve essere rimossa e deve risultare sempre leggibile. In caso di usura o 
di danneggiamento l’utilizzatore ha l’obbligo di contattare immediatamente il costruttore.

1  Fabbricante
2  Modello
3  Tensione nominale o fasi di frequenza
4  Serial number o matricola
5  Anno di fabbricazione
6  QR Code di rimando alle istruzioni

via P.F. Calvi 40, 20020, Magnago (MI), Italy

BBS 32 Plus
Lithium Battery 18V

Serial Nr: XXXXXX
Date: MM.AA

Made in Italy
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DICHIARA QUANTO SEGUE, che la macchina

FAC SIMILE CERTIFICAZIONE CE

Ragione sociale e indirizzo 
del Fabbricante

aquatechnik group s.p.a.
Sede Amministrativa - Produzione - Magazzini 

via P. F. Calvi, 40
20020 Magnago (MI) Italy

tel. +39 0331 307015 - fax +39 0331 306923
www.aquatechnik.it

Nome della persona stabilita nella 
comunità autorizzata a costituire la 
documentazione tecnica pertinente 

Petenà Marco 
(Presidente del consiglio di amministrazione)

Dati del fabbricante

Denominazione generica
Bicchieratrice BBS 32 PLUS completa 

di batterie ricaricabili Li-Ion e caricabatterie

Numero di Serie

Anno di costruzione

È conforme a tutte le disposizioni prescritte della direttiva 2006/42/CE (Direttiva Macchine) e alle seguenti direttive 
comunitarie: Direttiva 2014/30/UE (Compatibilità elettromagnetica), Direttiva 2014/35/UE (Direttiva bassa tensione) 
Direttiva 2011/65/UE (RoHS) e Direttiva 2012/19/UE (RAEE)

DICHIARA inoltre che sono state applicate le seguenti norme armonizzate: EN ISO 12100: “Valutazione del rischio e 
riduzione del rischio; EN ISO 14118: “ sicurezza del macchinario - prevenzione dell’avviamento inatteso, EN 60335-1 
e EN 60335-2-29” sicurezza delle apparecchiature elettriche, EN 62233 “Misura dei campi elettromagnetici” 

L’azienda firmataria della presente si impegna a trasmettere, in risposta a una richiesta adeguatamente motivata 
delle autorità nazionali, informazioni pertinenti alla macchina oggetto della presente dichiarazione, fatti salvi i diritti 
di proprietà intellettuale del fabbricante della macchina. Le informazioni verranno trasmesse direttamente all’autorità 
nazionale che le ha richieste.

Luogo e data di redazione Magnago (MI)

Nome Petenà Marco 

Funzione Presidente del consiglio di amministrazione

Firma

group
s.p.a. Dichiarazione CE di Conformità

ai sensi della direttiva Macchine 2006/42/CE 
Allegato II , parte 1, sezione A

(Originale in lingua italiana)
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ISPEZIONE ALLA CONSEGNA

Leggere attentamente le avvertenze contenute nelle presenti istruzioni in quanto for-
niscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza d’uso e di manutenzione delle 

macchine bicchieratrici.
Scopo della presente pubblicazione, di seguito semplicemente definita ‘manuale’, è quello di 
consentire all’utente e soprattutto al diretto utilizzatore, di prendere ogni provvedimento e pre-
disporre tutti i mezzi umani e materiali necessari per un uso sicuro e duraturo delle macchine. 
Questo manuale è redatto secondo le norme vigenti ed in conformità a quanto definito nel punto 
1.7.4 della Direttiva macchine 2006/42/CE. Il presente manuale DEVE essere conservato per tutta la 
vita della macchina ed in caso di necessità (esempio: danneggiamento che ne comprometta anche 
parzialmente la consultazione, ecc.) l’utente deve richiederne una nuova copia al costruttore. 

GARANZIA 

SIGNIFICATO DELLE INDICAZIONI DI AVVERTENZA PRESENTI NEL LIBRETTO 

Al momento della consegna, aprire l’imballaggio per verificare che il contenuto non sia danneggiato 
macroscopicamente. Se l’attrezzatura è stata manipolata in modo improprio o presenta ammacca-
ture o danni, avvertire immediatamente la società di spedizione e il servizio di assistenza tecnica.

La Bicchieratrice BBS 32 PLUS è garantita in tutti i suoi componenti, per 1 anno e tre mesi dalla data 
d’acquisto e comunque non oltre 1 anno dalla data del primo utilizzo. La garanzia risponde per tutti 
quei difetti imputabili ad errori o imprecisioni di produzione, mentre non risponde nel caso in cui 
vengano riscontrate manomissioni, modifiche o riparazioni effettuate da enti diversi dalle officine 
Aquatechnik, tanto meno risponde in caso di danni a cose o persone derivanti da incuria o da uso 
improprio ed incosciente dell’apparecchiatura. 
NB: i costi di trasporto derivanti dall’invio dell’attrezzatura in garanzia presso Aquatechnik sono 
a carico del cliente.

PERICOLO: indica una situazione di pericolo imminente che, se non
evitata, può provocare lesioni gravi o addirittura la morte. 
L’utilizzo di questo termine è limitato alle situazioni più estreme.

ATTENZIONE: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi (e in casi estremi la 
morte).

AVVERTENZA: indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata, può causare infortuni di lieve entità alle persone o danni
all’apparecchio. Segnala inoltre all’utente modalità operative non 
corrette.
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SIGNIFICATO DELLE INDICAZIONI DI AVVERTENZA PRESENTI NEL LIBRETTO 

In caso di cessione della Bicchieratrice BBS 32 PLUS, consegnare al nuovo proprietario anche il 
presente manuale.
Le norme di sicurezza riportate sono rivolte a tutto il personale autorizzato, istruito e delegato ad 
eseguire le varie attività ed operazioni di:
-	 trasporto;
-	 funzionamento;
-	 uso;
-	 gestione;
-	 manutenzione;
-	 pulizia;
-	 messa fuori servizio e smantellamento. 

NB: manuale originale in lingua italiana.

L’utilizzo deve essere effettuato secondo le istruzioni del costruttore. 
Un errato utilizzo può causare danni a persone, animali o cose, nei confronti 
dei quali il costruttore non può essere considerato responsabile.

L’apparecchio deve essere utilizzato da personale adulto adeguatamente istruito allo scopo 
e che abbia letto con attenzione quanto contenuto in questo manuale.
I bambini non devono utilizzare l’apparecchio come un giocattolo e non devono né pulire               

              né utilizzare l’apparecchio.

AVVERTENZE GENERALI

-	 Il cliente deve verificare che tutte le copie del manuale distribuite al proprio interno siano aggiornate
	 all’ultima edizione. 
-	 Il manuale riporta la data ed il numero di revisione al fine di utilizzare sempre la versione più
	 aggiornata.
-	 Il personale è tenuto a consultarlo in modo scrupoloso.
-	 Il personale deve comprendere al meglio le procedure di utilizzo e di manutenzione.
-	 Il personale deve conoscere l’uso previsto ed evitare tutto quanto è pericoloso.
-	 Il personale deve leggere con molta attenzione le precauzioni per la sicurezza.
-	 Il personale deve conoscere i rischi residui.
-	 Tutte le modifiche sull’attrezzatura devono essere eseguite dal costruttore.
-	 E’ vietato a chiunque apportare modifiche di qualsiasi natura ai contenuti e all’impostazione
	 grafica del presente manuale.
-	 In caso di anomalia il personale non abilitato deve evitare qualsiasi tentativo di riparazione o 
	 d’intervento diretto.
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AVVERTENZE GENERALI

-	 L’assistenza e la manutenzione devono essere effettuate solamente da personale professio-
	 nalmente qualificato.
-	 Devono essere utilizzati esclusivamente ricambi originali. 
-	È  vietato utilizzare la macchina per scopi diversi da quanto specificato. 

È indispensabile:	
1.	 Mantenere l’attrezzatura in ordine e pulita.
2.	 Non utilizzarla se non in condizioni psicofisiche normali.
3.	 Non utilizzare l’attrezzatura se si è stanchi, ammalati, o sotto l’effetto di alcool, farmaci 
	 o droghe. 
4.	 Indossare un vestiario idoneo. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli e abiti lontani
 	 dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
	 movimento.
5.	 Indossare i Dispositivi di Protezione Individuale. 
6.	 Non sbilanciarsi. Mantenere sempre la posizione e l’equilibrio appropriati. Ciò permette di 
	 controllare meglio l’utensile elettrico in situazioni impreviste.
7.	 Non rimuovere od alterare le etichette apposte dal costruttore dell’attrezzatura.
8.	 Non rimuovere od eludere i sistemi di sicurezza installati.
9.	 Tenere l’elettroutensile prendendolo soltanto dalle apposite superfici isolate. 
	 Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso. 
	 Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono una manipolazione e un con-

trollo sicuri dell’utensile in situazioni impreviste.
10.	Proteggere i pacchi di batterie ricaricabili dall’umidità! 
11.	Non esporre i pacchi di batterie ricaricabili al fuoco! 
12.	Non utilizzare pacchi di batterie ricaricabili difettosi o deformati!
13.	Non aprire i pacchi di batterie ricaricabili!
14.	Non toccare o mettere in cortocircuito i contatti dei pacchi di batterie ricaricabili! 

Dalle batterie ricaricabili al litio difettose può fuoriuscire 
un liquido leggermente acido e infiammabile!  
VIETATO FUMARE ED UTILIZZARE FIAMME LIBERE

Se si verifica una perdita di liquido della batteria e questo entra in contatto con la 
pelle, risciacquare subito con abbondante acqua. 
Se il liquido delle batterie ricaricabili entra in contatto con gli occhi, risciacquare 
con acqua pulita ed affidarsi immediatamente alle cure di un medico! 

15.		In caso di guasto al dispositivo, rimuovere il pacco di batterie ricaricabili. 
16.		Prima di eseguire qualsiasi lavoro di regolazione, modifica, manutenzione o pulizia, estrarre
 		 il pacco di batterie ricaricabili dall’utensile. 
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AVVERTENZE GENERALI

17.		Prima di inserire la batteria ricaricabile, assicurarsi che l’utensile sia spento. 
18.		Rimuovere eventuali trucioli e simili solo con il dispositivo disinserito.

19.	Spia LED: non osservare direttamente la luce LED emanata. 

20.	Tenere pulita e ben illuminata l’area di lavoro. Le aree ingombre e/o poco illuminate possono 
provocare incidenti.

21.	Non far funzionare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio, in presenza di 
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che possono provocare 
l’accensione di polveri o di fumi.

22.	Tenere i bambini e i passanti a distanza durante il funzionamento di un utensile elettrico. 
	 Le distrazioni possono far perdere il controllo dell’utensile.

DATI DEL COSTRUTTORE

group
s.p.a.

Sede Amministrativa - Produzione - Magazzini 
via P.F. Calvi, 40
20020 Magnago (MI) Italy
tel. +39 0331 307015 - fax +39 0331 306923
www.aquatechnik.it

DESTINAZIONE D’USO

La Bicchieratrice BBS 32 PLUS è una macchina ad uso professionale; essa è stata progettata per 
eseguire l’allargamento del tubo multistrato, dei tubi in PE-RT e PE-X, per garantire un perfetto 
accoppiamento dei raccordi delle serie SAFETY.
Di facile utilizzo e indispensabile in cantiere e in officina.

USO NON CONSENTITO

La Bicchieratrice BBS 32 PLUS deve essere utilizzata solamente per gli scopi espressamente
previsti dal costruttore. In particolare:
-	 non utilizzare la Bicchieratrice in ambienti per usi diversi da quanto riportato;
-	 non utilizzare la Bicchieratrice in ambienti classificati parzialmente o totalmente come in-
	 fiammabili o con rischio di esplosione;
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ITUSO NON CONSENTITO

-	 non utilizzare la Bicchieratrice se non si è stati debitamente formati al suo utilizzo;
-	 non utilizzare la Bicchieratrice violando le prescrizioni di Sicurezza;
-	 non utilizzare la Bicchieratrice e le batterie al di fuori delle temperature di funzionamento
	 previste;
-	 non modificare la Bicchieratrice al fine di forare oggetti o materiali;
-	 non utilizzare la Bicchieratrice quando si trova in stato di anomalia o presenta rumori anomali;
-	 non utilizzate il caricabatterie all’esterno e in ambienti umidi;
-	 nel caso in cui vengano effettuati 150 bicchieri consecutivamente lasciare raffreddare l’at-
	 trezzatura per almeno 30 minuti.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tubi multi-calor
in PE-X/Al/PE-X

Tubi multi-eco
in PE-X/Al/PE-X

Tubi PE-RT e PE-X
con espansori 

meccanici specifici

GENERALITÀ BICCHIERATRICE

BATTERIE METABO

CARICA BATTERIE METABO

Peso macchina

16, 20, 26, 32 mm 16, 20, 26, 32 mm 15-16, 17-18, 20 mm

>80 dB (A)

INPUT

OUTPUT

IP

Uso

Ricaricabili

Voltaggio 

Capacità

220-240V / 50-60Hz / 40W

10,5V / 2,6A max - 14,4-15V / 1,5A max

20

interno

Ioni di litio

3,7V

2Ah / 36Wh

Rumorosità

Materiali lavorabili

Diametro tubi

Peso macchina completa
di accessori e custodia

3,9 kg

8,9 kg
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DESCRIZIONE

La Bicchieratrice BBS 32 PLUS, il cui schema dettagliato delle diverse parti è riportato nell’imma-
gine seguente, è formata fondamentalmente da tre parti:
1)	 Corpo macchina - elettroutensile con espansore (macchina certificata da Aquatechnik);

2)	 Batteria agli ioni di litio (di cui si allegano istruzioni originarie);

3)	 Caricabatterie (di cui si allegano istruzioni originarie).

Il sistema di espansione è azionato da un elettroutensile alimentato da una batteria di ioni di litio. 
Questa macchina unisce la comodità dell’automatismo a batteria, al meccanismo a spingere 
nella formazione del bicchiere.

A	 Batteria
B	 Tasto di avanzamento
C	 Dispositivo per ritorno d’emergenza
D	 Perno conico
E	 Protezione per perno conico
F	 Protezione espansore meccanico
G	 Espansore meccanico

H	 Adattatore in elastomero
I	 Tappo serbatoio
L	 Sfiato aria
M	 Caricabatteria
N	 Piedistallo di appoggio
O	 Luce LED di cortesia

fig. 1

D

A

E F
G

H

B C

M

I
L

O

N



11

CARICABATTERIA 
IMMAGINI ED INDICAZIONI RICAVATE DAL MANUALE ORIGINALE METABO (170300020-0321)

1.	 Dichiarazione di conformità 
Dichiariamo sotto la nostra completa responsabilità che questi caricabatterie, identificati dai
modelli e numeri di serie *1), sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive *2)
e delle norme *3). Documentazione tecnica presso *4) - vedere pagina 3 del manuale Metabo.

2.	 Utilizzo conforme 
I caricabatterie sono adatti esclusivamente per la ricarica di batterie Metabo e CAS (Cordless 
Alliance System). Questo dispositivo non è concepito per essere utilizzato da persone con limitate 
capacità fisiche, psichiche, sensoriali o intellettuali o con insufficienti esperienze e/o conoscenze, 
a meno che ciò non avvenga sotto la sorveglianza di personale responsabile per la loro sicurezza 
o che tale personale fornisca le istruzioni necessarie per utilizzare il dispositivo.
-	 ASC 30-36 è adatto per la ricarica di batterie agli ioni di litio (14,4 V - 36 V, 1,3 Ah - 10 Ah, 4 - 
	 10 celle).
-	 ASC 55, ASC 55 SE è adatto per la ricarica di batterie agli ioni di litio (12 V - 36 V, 1,3 Ah - 10
 	 Ah, 3 - 10 celle).
-	 ASC 145, ASC 145 SE è adatto per la ricarica di batterie agli ioni di litio (12 V - 36 V, 1,3 Ah -
	 10 Ah, 3 - 10 celle).
-	 ASC ultra è adatto per la ricarica di batterie agli ioni di litio (conformemente alla dicitura
	 riportata sul dispositivo: 14,4 V - 36 V, 1,3 Ah - 10 Ah, 4 - 10 celle, oppure 12 V - 36 V, 1,3 Ah - 
	 10 Ah, 3 - 10 celle).
-	 SC 60 Plus è adatto per la ricarica di batterie agli ioni di litio (14,4 V - 18 V, 1,3 Ah - 10 Ah, 
	 4 - 10 celle).
-	 SC 30 è adatto per la ricarica di batterie agli ioni di litio (12 V - 18 V, 1,3 Ah - 10 Ah, 3 - 10 celle).
-	 ASC 55, ASC 55 SE è adatto per la ricarica di batterie al nichel-cadmio (12 V, 1,7 Ah, 10 celle).
 

Non ricaricare mai batterie non ricaricabili. Pericolo di esplosione!

Per eventuali danni derivanti da un uso improprio, è responsabile esclusivamente l’utilizzatore.

Rispettare le norme generali per la prevenzione degli incidenti e le avvertenze per la sicurezza 
riportate nel presente documento.

 3.   Avvertenze generali di Sicurezza

 AVVERTENZA - Leggere le istruzioni per l’uso al fine di ridurre il rischio di lesioni.

AVVERTENZA - Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le relative istruzioni. 
Eventuali omissioni nell’adempimento delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni pos-
sono causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per un uso futuro.

IT
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CARICABATTERIA 
IMMAGINI ED INDICAZIONI RICAVATE DAL MANUALE ORIGINALE METABO (170300020-0321)

Prima di utilizzare il caricabatteria, leggere attentamente e per intero le avvertenze sulla 
sicurezza e le istruzioni per l’uso fornite in dotazione. 
Conservare tutta la documentazione allegata e, nel caso di cessione del caricabatteria,
consegnare con esso anche la documentazione.

4.	 Avvertenze specifiche di sicurezza 

Per proteggere la propria persona e per una migliore cura dell’elettroutensile, attenersi 
alle parti di testo contrassegnate con questo simbolo!

Avvertenza per tensione elettrica pericolosa.

Dalle batterie agli ioni di litio difettose può fuoriuscire un liquido leggermente acido e 
infiammabile!

Se si verifica una perdita di liquido della batteria e questo entra in contatto con la pelle, risciac-
quare subito con abbondante acqua. Se il liquido delle batterie entra in contatto con gli occhi 
risciacquare con acqua pulita ed affidarsi immediatamente alle cure di un medico!
Non ricaricare le batterie già cariche!

Solo per uso in ambienti interni.

Proteggere il caricabatteria dall’umidità!

-	 Non consentire mai ai bambini di utilizzare il dispositivo.
-	 I bambini devono essere sorvegliati al fine di garantire che non giochino con l’apparecchio.
-	 Tenere lontano i bambini dal caricabatteria e dal luogo di lavoro!
-	 Riporre il caricabatteria lontano dalla portata dei bambini!
-	 In presenza di fumo o fuoco nel caricabatteria, staccare immediatamente la spina di alimen-
	 tazione!
-	 Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione del caricabatteria - Pericolo di scossa elettrica 
	 o di cortocircuito!
-	 Non utilizzare batterie difettose!
-	 Nelle aree caratterizzate da un’elevata presenza di polvere metallica, non ricaricare le batterie 
	 con i caricabatteria AIR COOLED.

5.	 Sintesi
Vedere pagina 2 del manuale Metabo. Le immagini hanno valore indicativo per tutti gli apparecchi.

1. 	 Batteria (non in dotazione)
2. 	 Innesto a slitta

3. 	 Spia di funzionamento
4. 	 Spia di avviso
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ITCARICABATTERIA 
IMMAGINI ED INDICAZIONI RICAVATE DAL MANUALE ORIGINALE METABO (170300020-0321)

6.	 Messa in funzione

Prima della messa in funzione, verificare che la frequenza e la tensione di alimentazione 
corrispondano ai dati elettrici riportati sulla targhetta del modello.

Apparecchi come questo, che generano corrente continua, potrebbero esercitare influssi su un
circuito di sicurezza per correnti di guasto.
Utilizzare un apparecchio di tipo F o superiore, con corrente di apertura max. di 30 mA.

Prima della messa in funzione del caricabatteria assicurarsi che le feritoie di aerazione 
siano libere. Distanza minima rispetto ad altri oggetti: almeno 5 cm!

	 6.1	 Autotest in funzione
	 Inserire la spina di alimentazione.
	 La spia di avviso (4) e la spia di funzionamento (3) si accendono in successione per ca. 1
	 secondo e la ventola incorporata funziona per ca. 5 secondi.

7.	 Utilizzo 
	 7.1	 Ricarica della batteria
	 Inserire l’intera batteria, fino in fondo sull’innesto a slitta (2).
	 La spia di funzionamento (3) lampeggia.
	 Nota: per visualizzare il livello di carica delle batterie agli ioni di litio, per prima cosa estrarre 
	 la batteria dal caricabatteria, quindi premere il tasto sulla batteria.

	 7.2	 Carica di mantenimento
	 Una volta terminata la ricarica, il caricabatteria passa automaticamente alla carica di mante-
	 nimento. La batteria può rimanere all’interno del caricabatteria e, in questo modo, è sempre
	 pronta per l’uso.
 	 La spia di funzionamento (3) si accende in modo permanente.

8.	 Anomalia
	 8.1	 La spia di avviso (4) si accende in modo permanente
	 La batteria non viene ricaricata. 
	 Temperatura troppo alta/troppo bassa. Se la temperatura della batteria è compresa tra 0°C e
	 50°C, il processo di ricarica inizia automaticamente.

	 8.2	  La spia di avviso (4) lampeggia
	 -	 La batteria è guasta. 
		  Togliere immediatamente la batteria dal caricabatteria.
	 -	 La batteria non è stata applicata correttamente sull’innesto a slitta (2). 
		  Vedere il capitolo 7.1.
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CARICABATTERIA 
IMMAGINI ED INDICAZIONI RICAVATE DAL MANUALE ORIGINALE METABO (170300020-0321)

9.	 Riparazione
Le riparazioni al caricabatteria devono essere effettuate esclusivamente da elettricisti specializzati!
Per evitare eventuali pericoli, quando il cavo dell’alimentazione del presente apparecchio è dan-
neggiato, farlo sostituire dal produttore, dal servizio clienti o da un’altra persona qualificata.
Nel caso di caricabatteria Metabo che necessitino di riparazioni rivolgersi al proprio rappresen-
tante Metabo di zona. Per gli indirizzi consultare il sito www.metabo.com.

10.	Rispetto dell’ambiente
Attenersi alle norme nazionali riguardo allo smaltimento eco-compatibile e al riciclaggio di mac-
chine fuori servizio, imballaggi e accessori.

Solo per i Paesi UE: non smaltire gli elettroutensili tra i rifiuti domestici! Secondo la 
Direttiva europea 2012/19/UE sugli utensili elettrici ed elettronici usati e l’applicazione 
nel diritto nazionale, gli elettroutensili usati devono essere smaltiti separatamente e sot-
toposti ad un sistema di riciclaggio eco-compatibile.

11.	  Dati tecnici
Vedere pagina 3.
U 	 = range di tensione delle batterie
C 	 = capacità delle batterie
IC 	 = corrente di carica
t 	 = tempo di ricarica1) 
1) I tempi di carica reali possono variare dai valori indicati in funzione della capacità residua nonché 
della temperatura della batteria.
Temperatura ambiente consigliata durante la ricarica: da 0°C a 40°C.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche nell’ambito dello sviluppo tecnologico.

Apparecchiatura della classe di protezione II
~ 	  Corrente alternata
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BATTERIA AGLI IONI DI LITIO
IMMAGINI ED INDICAZIONI RICAVATE DAL MANUALE ORIGINALE METABO (17030016_00_1020)
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Pacco batterie ricaricabili, indicatore di capacità e segnalatore fig. 2

Prima dell’utilizzo e in caso di efficienza ridotta, caricare il pacco batterie ricaricabili. 
Le istruzioni di ricarica della batteria sono contenute nelle istruzioni per l’uso del caricabatteria 
Metabo, riportate nel paragrafo precedente.
Rimozione e applicazione del pacco di batterie ricaricabili fig. 3.

Pacco batterie ricaricabili quasi sca-
rico fig. 2, 3 (l’elettronica protegge la 
batteria dai danni dovuti allo scarica-
mento completo). 
Se lampeggia un LED (11), significa 
che la batteria è quasi scarica. 
Eventualmente premere il tasto (10) 
e controllare lo stato di carica sui 
LED (11). Se la batteria ricaricabili è 
quasi scarica, deve essere ricaricata! 
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BATTERIA AGLI IONI DI LITIO
IMMAGINI ED INDICAZIONI RICAVATE DAL MANUALE ORIGINALE METABO (17030016_00_1020)

L’aumento della temperatura della batteria durante la fase di ricarica e quella di utilizzo è un fe-
nomeno normale. Il surriscaldamento della batteria può bloccare temporaneamente l’operazione di 
ricarica. Uno speciale sensore interviene facendo ripartire la ricarica in modo corretto (in questo 
caso i tempi di ricarica potrebbero essere più lunghi). Per preservare la durata e il buon funziona-
mento della batteria, si consiglia di scaricarla completamente - almeno le prime volte - prima di 
effettuare la ricarica successiva. Eseguire ricariche parziali delle batterie può causare un abbat-
timento dei tempi di autonomia delle stesse.

TRASPORTO DEL PACCO DI BATTERIE RICARICABILI AGLI IONI DI LITIO

Le batterie ricaricabili agli Ioni di Litio da 2.0 Ah, in dotazione con la Bicchieratrice BBS 32 PLUS, 
se non modificate e completamente originali, non necessitano di nessun packaging aggiuntivo se-
condo le norme UN3480 e UN3481, norme che invece regolamentano il trasporto delle batterie 
con autonomia superiore ai 5.5 Ah. Per maggiori dettagli relativi al trasporto delle batterie via nave, 
gomma e aereo, info di sicurezza e di smaltimento dei confezionamenti, consultare la pagina del sito 
Metabo, contenente tutte le informazioni in ambito di ambiente, salute e sicurezza in accordo alle 
normative europee. https://www.metabo.com/it/it/info/assistenza/ambiente-salute-sicurezza/

CONDIZIONI AMBIENTALI DI ESERCIZIO

L’ambiente di lavoro nel quale deve essere collocata la macchina è di normali ambienti di cantiere 
e officina e quindi un locale al riparo da agenti atmosferici quali pioggia, grandine, neve, nebbia, 
ecc. Naturalmente è bene che esso non presenti vapori corrosivi o sorgenti di calore eccessivo.
-	 Temperatura ambiente di funzionamento deve essere compresa tra -20°C e 50°C
-	 L’umidità relativa deve essere compresa tra 20% e 75% senza condensa
-	 L’altezza di utilizzo deve essere compresa tra 0 e 1000 m sul livello del mare 
-	 A temperature inferiori a 0 °C o altezze maggiori 1000 m le prestazioni sono limitate
-	 Temperatura ambiente consentita durante lo stoccaggio: da 0°C a 30°C 

IMPOSTAZIONE ACCENSIONE/SPEGNIMENTO, TASTO B fig.1

-	 Accensione: premere l’interruttore a pulsante B. 
-	 Spegnimento: rilasciare l’interruttore a pulsante B. 
Nota: il rumore udibile allo spegnimento dell’utensile è dovuto al tipo di costruzione (arresto 
rapido) e non influisce in alcun modo sul funzionamento e la durata dell’utensile stesso.
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ITIMPOSTAZIONE ACCENSIONE/SPEGNIMENTO, TASTO B fig.1

Il pulsante di accensione può e deve funzionare solo con la pressione
 continua del dito dell’operatore. 

É TASSATIVAMENTE VIETATO bloccare forzatamente il pulsante B con fascette o qualunque mezzo 
di bloccaggio. Questo pulsante è di sicurezza, funzione da uomo morto, lo spegnimento immediato 
al suo rilascio garantisce la sicurezza dell’operatore. 

DANGER

WARNING

CAUTION

1.	 Togliere la protezione del perno conico (E) e montare sulla Bicchie-
	 ratrice BBS 32 PLUS l’espansore meccanico (G) del diametro di
	 lavoro desiderato assicurandosi che sia avvitato fino alla battuta.

Per effettuare tale operazione è neces-
sario che l’attrezzatura sia in posizione
di riposo. 
Assicurarsi che sull’espansore meccanico 
(G) sia montato l’adattatore elastomerico

	 (H) e che questo non presenti evidenti lacerazioni o rotture.
	 La corretta formazione dei bicchieri è garantita dalla presenza 
	 dell’adattatore in buono stato (per la rimozione e la sostituzione
 	 vedereil paragrafo “Sostituzione dell’adattatore elastomerico”al capitolo “Manutenzione”).

Non usare per nessun motivo olio, sapone, scivolanti o lubrificanti 
in genere sull’adattatore elastomerico (H).
Attenzione: nelle fasi di montaggio dell’espansore meccanico (G), 
assicurarsi che l’attrezzatura sia isolata da fonti di energia di ali-

	 mentazione (batteria o presa di corrente).

2.	 Tagliare perpendicolarmente e con precisione il tubo ed inserirvi la calotta del raccordo Safety.
Per evitare danneggiamenti alle testate dei tubi, assicurarsi che le 
lame delle cesoie o delle tagliatubi siano in buono stato.

3.	 Inserire il tubo nell’espansore meccanico (G) spingendo fino alla battuta.

Attenzione: il tubo deve essere in asse e parallelo all’espansore 
meccanico (G, fig. 3).

fig. 2

fig. 3

SÌ NO

OPERAZIONI PER LA REALIZZAZIONE DI BICCHIERI

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTIONDANGER

WARNING

CAUTIONDANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION

battuta
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OPERAZIONI PER LA REALIZZAZIONE DI BICCHIERI

4.	 Premere il tasto di avanzamento (B) fino alla realizzazione del bicchiere (il tubo si sgancerà
	 automaticamente dall’utensile ad operazione ultimata). L’attrezzatura è ora pronta per un altro
	 ciclo di bicchieratura. 
	 (Attendere il tempo di ritorno della valvola di chiusura che varia dai 5 ai 10 secondi).

	NB: l’espansore meccanico (G) è dotato di dentatura antiscivolamento.
Nell’effettuare la bicchieratura (allargamento del tubo) si verifica un 

minimo accorciamento del bicchiere. Questo fenomeno non altera la corretta lunghezza del 
bicchiere stesso.

Terminato il ciclo di bicchieratura, l’attrezzatura si riporta nella po-
sizione iniziale, pronta ad un successivo ciclo di lavorazione. In caso 

contrario, tirare l’apposita valvola del dispositivo di ritorno di emergenza (C) come descritto e 
raffigurato al paragrafo “Ritorno manuale” del capitolo “Sblocco di emergenza”.

5. 	 Innestare il raccordo Safety nel bicchiere ottenuto spingendo fino alla battuta.
Tutti i raccordi Safety sono pre-lubrificati. In caso di mancanza di
lubrificante o del riutilizzo del raccordo, si consiglia l’apposito grasso
Aquatechnik (art. 71391).

6.	 Avvitare la calotta fino alla dentellatura di sicurezza antisvitamento (utilizzare l’apposita chiave
	 fissa serie 50600).

L’eventuale smontaggio del raccordo si ottiene sbloccando la calotta
con l’apposita chiave fissa. NON RIUTILIZZARE calotte già bloccate.

7. 	 Per effettuare il cambio di diametro è sufficiente svitare l’espansore meccanico (G) e montare
	 quello del diametro desiderato, seguendo le istruzioni descritte al punto 1.

8. 	Quando la Bicchieratrice BBS 32 PLUS viene ritirata, assicurarsi che il perno conico (D) sia in
	 posizione di ritorno.

Lasciar raffreddare il dispositivo o il pacco batterie ricaricabili.

Scivolamento del bicchiere
Nel caso in cui nella fase di bicchieratura si dovesse notare un anormale scivolamento del tubo, 
tanto da far risultare il bicchiere ottenuto eccessivamente corto e stretto con conseguente dif-
ficoltà nel calzare il tubo sul raccordo Safety, pulire con alcool l’adattatore elastomerico (H), 
assicurarsi che l’espansore meccanico (G) sia avvitato fino alla battuta e ripetere la bicchieratura.

Non lubrificare in nessun caso (con olio, grasso o altri prodotti ingras-
santi) l’adattatore elastomerico (H).

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTIONDANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION



19

ITNOTE PER LA LAVORAZIONE

Utilizzo del piedistallo d’appoggio
La Bicchieratrice BBS 32 PLUS è equipaggiata di apposito supporto (N) 
che può essere utilizzato come sostegno dell’attrezzatura per le lavora-
zioni a banco e come appoggio per la Bicchieratrice.

Lavorazione a banco
Inserire l’anello del piedistallo (N, fig. 4a) sul serbatoio della Bicchieratrice 
e stringere l’apposita vite (fig. 4b). La speciale forma del supporto blocca 
l’attrezzatura in una condizione di equilibrio che ne impedisce la caduta 
e permette di effettuare comodamente lavorazioni a banco con l’ausilio 
di qualsiasi piano di lavoro.

(fig. 4a)

(fig. 4b)

Ritorno manuale 
La Bicchieratrice BBS 32 PLUS è dotata di un dispositivo automatico 
che, terminata la bicchieratura, riporta l’attrezzatura nella posizione 

di riposo (tempo di riarmo 4-5 secondi), pronta per la realizzazione di altre bicchierature. 	
É comunque possibile portare l’attrezzatura in tale posizione di lavoro manualmente con semplici 
operazioni:

1)	 svitare il dado di protezione situato sul dispositivo di ritorno 
d’emergenza (C) come indicato in fig. 5;

fig. 5

2)	 capovolgere il dado di protezione ed avvitarlo (mediante l’appo-
	 sito foro filettato) al dispositivo di ritorno d’emergenza (C, fig. 6);

fig. 6

DANGER

WARNING

CAUTION

SBLOCCO DI EMERGENZA BICCHIERATRICE
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3)	 tirare il dado di protezione verso il basso fino allo sblocco della
	 attrezzatura (fig. 7);

							     
4) 	 svitare il dado di protezione, capovolgerlo e riavvitarlo per ripri-
	 stinare la posizione iniziale;

5) 	 riprendere la lavorazione.

Tubo bloccato
In caso di blocco della Bicchieratrice BBS 32 PLUS durante il ciclo 
di lavoro, seguire le seguenti semplici operazioni:

1) 	 svitare l’espansore meccanico (G) (anche solo di qualche giro)
	 per liberare il tubo come illustrato nella figura 8;	

2) 	 portare la macchina in posizione di ritorno come indicato nel
	 paragrafo “Ritorno manuale”;

3) 	 accertarsi che il perno conico (D) sia lubrificato. In caso contra-
	 rio, lubrificare con il grasso in dotazione (art. 50825). 

Se il problema persiste, inviare la Bicchieratrice BBS 32 PLUS
presso Aquatechnik per le verifiche ed eventuali riparazioni.

Perno conico bloccato
In caso di blocco della macchina (impossibilità del perno conico D 
di avanzare e retrocedere), è sufficiente:

1) togliere il tappo serbatoio (I) come mostra la fig.10;

SBLOCCO DI EMERGENZA BICCHIERATRICE

fig. 9

fig. 10

fig. 8

fig. 7
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2) 	 allentare il tappo di sfogo dello sfiato aria (L) con la chiave a 
	 brugola (3 mm) in dotazione come illustrato nella fig. 11;
		
			 

3) 	 premere leggermente sul serbatoio in gomma (fig. 12). Dopo
	 l’uscita di qualche goccia d’olio, richiudere il tappo di sfogo (L)
	 con la chiave a brugola in dotazione;

Nel caso in cui si verifichi una fuoriu-
scita di olio, evitare che l’olio fuoriu-

	 scito entri a contatto con la pelle e con gli occhi. Non inalare né
	 ingerire. Non disperdere nell’ambiente.

4) 	 riposizionare il tappo serbatoio (I). In caso di necessità, ripetere l’operazione.

Se il problema persiste, inviare la Bicchieratrice BBS 32 PLUS presso Aquatechnik per le verifiche 
ed eventuali riparazioni.

Rumore
Durante il lavoro è possibile che venga superato il livello di rumorosità di 
80 dB(A).

Indossare le protezioni acustiche!

Dispositivi di Protezione Individuale 
Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre una protezione per gli occhi. 
I dispositivi di protezione, come maschere antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetti 
di sicurezza o protezioni per l’udito riducono la possibilità di subire lesioni personali.

Indossare sempre guanti da lavoro!

Indossare sempre occhiali protettivi!

Durante l’azionamento dell’utensile, mantenere le mani lontane dalla zona di lavoro!
		                  				  

SBLOCCO DI EMERGENZA BICCHIERATRICE

DANGER

WARNING

CAUTION

fig. 11

fig. 12

RISCHI RESIDUI

DANGER

WARNING

CAUTION



RISCHI RESIDUI

Vibrazioni
Le vibrazioni prodotte dalla macchina, considerando il sistema di appoggio, non sono pericolose 
alla salute dell’operatore. Ma, in base alle condizioni d’impiego, allo stato dell’elettroutensile o 
degli utensili accessori, il carico effettivo può risultare superiore o inferiore. 

Si consiglia di prevedere delle pause di lavoro e fasi di carico ridotto. 

Si demanda all’utilizzatore in funzione di quanto detto sopra eventuali test e di stabilire misure di 
sicurezza idonee ad es. di carattere organizzativo/procedurale.

L’uso di droghe, alcol o medicine che influenzano i riflessi pregiudicano la ca-
pacità di usare la macchina! Le persone sotto l’effetto delle suddette sostanze 
non sono autorizzate ad eseguire nessun lavoro né ad utilizzare la macchina.

Per la pulizia dell’apparecchiatura, utilizzare un panno leggermente imbevuto di un comune 
detergente non aggressivo. 

NON UTILIZZARE sostanze acide, diluenti, solventi e sostanze in polvere, che 
potrebbero danneggiare i componenti. 

Per un buon funzionamento della Bicchieratrice BBS 32 PLUS si consiglia una revisione biennale 
da effettuarsi presso le officine Aquatechnik. 

Tutti gli eventuali interventi, di cui dovesse necessitare la Bicchieratrice BBS 32 PLUS, dovranno
essere effettuati presso le officine Aquatechnik; manomissioni dell’apparecchiatura o di alcuni 
componenti comportano l’annullamento della garanzia. 

Nel caso di fuoriuscita consistente di olio dall’attrezzatura, inviare subito la Bicchieratrice BBS 32 
PLUS presso Aquatechnik, per le verifiche e le eventuali riparazioni.

Attenzione: evitare che l’olio fuoriuscito entri a contatto con la pelle 
e con gli occhi. Non inalare né ingerire. Non disperdere nell’ambiente. 

Evitare che l’attrezzatura si bagni; acqua e liquidi in genere possono danneggiare i circuiti elettrici. 

La spedizione del pacco di batterie ricaricabili agli ioni di litio è soggetta alle norme sulle merci 
pericolose (UN 3480 e UN 3481). Per la spedizione del pacco di batterie ricaricabili agli ioni di litio, 
informarsi sulle norme attualmente in vigore. 

DANGER

WARNING

CAUTION

DANGER

WARNING

CAUTION
DANGER

WARNING

CAUTION

MANUTENZIONE
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ITMANUTENZIONE

Inviare il pacco di batterie ricaricabili solo se l’alloggiamento è intatto e non presenta perdite. 
Scaricare il pacco batterie ricaricabili all’interno dell’elettroutensile e rimuovere il pacco di batte-
rie ricaricabili dal dispositivo per la spedizione. Proteggere i contatti dai cortocircuiti (ad esempio 
isolandoli con nastro adesivo). 

Mantenere il perno conico pulito e lubrificato mediante l’utilizzo del grasso in dotazione (art. 50825). 

Attenzione: prima di effettuare qualsiasi fase di manutenzione rimuo-
vere la batteria dal dispositivo ed assicurarsi che l’attrezzatura sia iso-
lata da fonti di energia di alimentazione (batteria o presa di corrente).

Sostituzione dell’adattore elastomerico 
É necessario sostituire l’adattatore elastomerico (H) esclusivamente quando lo stesso presenti 
evidenti segni di lacerazione (tagli o rotture). Per effettuarne la sostituzione, è sufficiente seguire le 
istruzioni riportate utilizzando l’apposita pinza divaricatrice (art. 50830).

1) 	 Inserire l’adattatore in elastomero (H) seguendone la conicità nei 
	 becchi della pinza divaricatrice fino al totale inserimento.

2) 	Allargare lentamente la pinza divaricatrice e premere ripetuta-
	 mente con forza sostando qualche secondo ad ogni apertura. 
	 Ripetere l’operazione più volte ruotando l’adattatore in elasto-
	 mero (H, fig. 13) fino ad ottenere una dilatazione omogenea.

3) 	Portare la pinza divaricatrice a riposo. Prendere l’adattatore in
	 elastomero dilatato (H) e inserirlo -nel più breve tempo possibile
	 e seguendone la conicità- sull’espansore meccanico (G) spingendo
	 fino a filo dell’espansore stesso. Per facilitare tale operazione, 	
	 aiutarsi con un martello con testata in plastica.

Assicurarsi che l’adattatore in elastomero (H) e l’espansore mecca-
nico (G) siano dello stesso diametro (vedi corrispondenza diametro-
colore in tabella).

4) 	Nel caso in cui l’adattatore in elastomero (H) non sia entrato 
	 perfettamente in sede, avviare la bicchieratrice e far uscire
	 completamente il perno conico, dopodiché aspettare 30 secondi.

DANGER

WARNING

CAUTION

fig. 13

fig. 14

fig. 15

DANGER

WARNING

CAUTION
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5) 	Concludere il ciclo di bicchieratura e spingere l’adattatore in
	 elastomero (H) fino a che si posizioni nell’apposita sede. 
	 Per facilitare tale operazione, aiutarsi con un martello con testata 
	 in plastica.

Rimozione dell’adattore elastomerico 
Per rimuovere l’adattatore elastomerico (H) danneggiato è sufficiente:

1) 	azionare la Bicchieratrice BBS 32 PLUS fino a che l’espansore meccanico (G) arrivi alla posizione
	 di massima dilatazione;

2) 	 tagliare l’adattatore elastomerico (H) per tutta la sua lunghezza mediante l’uso di un taglierino.

Usare il taglierino con cautela.

fig. 15

DANGER

WARNING

CAUTION

MANUTENZIONE

RICAMBI

-	 art. 50421 		  Batteria (cod. Metabo 6.25596)
-	 art. 50422 		  Caricabatteria con spina Europea (cod. Metabo 31606784)
-	 art. 50422-A 		 Caricabatteria con spina USA/Giappone (cod. Metabo 31606790)
-	 art. 50422-G 		 Caricabatteria con spina UK (cod. Metabo 31606789)
-	 art. 50422-I 		  Caricabatteria con spina Australia/Cina (cod. Metabo 31606791)
-	 art. 50247 		  Piedistallo d’appoggio

  Diametro mm	 14	 16	 18	 20	 26	 32

  Colore	 marrone	 bianco	 verde	 rosso 	 giallo 	 marrone
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ITFUORI SERVIZIO/SMALTIMENTO

-	Gli imballi potranno essere recuperati per un loro eventuale riutilizzo. 
È buona norma quindi cercare di mantenerli in luoghi protetti per evitare danneggia-
menti agli stessi rendendoli poco affidabili. Nel caso gli imballi di protezione debbano 

essere eliminati, sarà responsabilità del Committente smaltirli secondo le norme vigenti nel 
proprio paese e seguendo quanto riportato sull’etichetta imballaggio.

-	 Attenersi alle norme nazionali riguardo allo smaltimento eco-compatibile e al riciclaggio di 
macchine fuori servizio, imballaggi e accessori. 

-	 I pacchi di batterie ricaricabili non devono essere smaltiti tra i rifiuti domestici! 
-	 Consegnare i pacchi di batterie ricaricabili difettosi al rivenditore.

Questo prodotto è conforme alle Direttive RAEE e RoHS.

-	 Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla 
fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, 
deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettri-
che ed elettroniche. L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine 

vita alle appropriate strutture di raccolta, pena le sanzioni previste dalla vigente legislazione 
sui rifiuti. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismes-
so al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad 
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di 
cui è composto il prodotto. 

-	 VIETATO gettare i pacchi di batterie ricaricabili in acqua. 
-	 VIETATO gettare gli elettroutensili e i pacchi di batterie ricaricabili nei rifiuti domestici. Atte-

nersi alle norme nazionali in materia di raccolta differenziata e riciclaggio di macchine fuori 
servizio, imballaggi e accessori. 

-	 VIETATO forare i pacchi di batterie ricaricabili. 
-	 VIETATO disperdere il liquido contenuto nei pacchi di batterie ricaricabili.
-	 Prima di effettuare lo smaltimento, scaricare il pacco batterie ricaricabili all’interno dell’elet-

troutensile. Proteggere i contatti dai cortocircuiti (ad esempio isolandoli con nastro adesivo).

100% RECYCLABLE
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BATTERIE LITHIUM-ION
IMAGES ET INFORMATIONS EXTRAITES DU MANUEL ORIGINAL DE METABO (17030016_00_1020)

L’augmentation de la température de la batterie pendant la charge et l’utilisation est un phénomène 
normal. Une surchauffe de la batterie peut bloquer temporairement l’opération de charge. Un cap-
teur spécial intervient en relançant la charge de manière correcte (dans ce cas, le temps de charge 
peut être plus long). Pour préserver la durée de vie et le bon fonctionnement de la batterie, il est 
recommandé de la décharger complètement - au moins les premières fois - avant de la recharger. 
Une recharge partielle des batteries peut entraîner une réduction de leur autonomie.

TRANSPORT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE AU LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion rechargeables de 2,0 Ah, fournies avec l’appareil Outil à évaser BBS 32 
PLUS, si elles n’ont pas été modifiées et sont entièrement d’origine, ne nécessitent pas d’emballage 
supplémentaire conformément aux normes UN3480 et UN3481, qui réglementent plutôt le trans-
port de batteries d’une autonomie supérieure à 5,5 Ah. Pour plus de détails concernant le transport 
de batteries par bateau, route et air, les informations de sécurité et l’élimination des emballages, 
veuillez consulter la page du site Internet de Metabo, qui contient toutes les informations relatives à 
l’environnement, à la santé et à la sécurité conformément aux réglementations européennes.
https://www.metabo.com/uk/en/info/service-1/environment-health-safety/

CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES DE FONCTIONNEMENT

L’environnement de travail dans lequel la machine doit être placée est un environnement normal 
de chantier et d’atelier et donc un local à l’abri des agents atmosphériques tels que la pluie, la 
grêle, la neige, le brouillard, etc. Bien entendu, il est bon qu’il n’y ait pas de vapeurs corrosives ou 
de sources de chaleur excessive.
- 	 La température ambiante de fonctionnement doit être comprise entre -20°C et 50°C.
- 	 L’humidité relative doit être comprise entre 20 % et 75 % sans condensation.
- 	 La hauteur d’utilisation doit être comprise entre 0 et 1000 m au-dessus du niveau de la mer.
- 	 À des températures inférieures à 0 °C ou à des altitudes supérieures à 1000 m, les perfor-
	 mances sont limitées.
- 	 Température ambiante admissible pendant le stockage : 0°C à 30°C. 

RÉGLAGE MARCHE/ARRÊT DU BOUTON B fig.1

-	 Mise sous tension : appuyer sur le bouton-poussoir B. 
-	 Arrêt : relâcher le bouton-poussoir B. 
Remarque : le bruit audible lors de l’arrêt de l’outil est dû au type de construction (arrêt rapide) 
et n’affecte en rien le fonctionnement et la durée de vie de l’outil.
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RÉGLAGE MARCHE/ARRÊT DU BOUTON B fig.1

OPÉRATIONS DE FABRICATION DE LA PARTIE ÉVASÉE 

L’nterrupteur d’avancement (B) ne peut et ne doit fonctionner que 
sous la pression continue du doigt de l’opérateur. Il est STRICTEMENT 

INTERDIT de forcer le bouton (B) à l’aide de serre-câbles ou de tout autre moyen de blocage.
Ce bouton est une fonction de sécurité, une fonction d’homme mort, l’arrêt immédiat au moment du 
relâchement assure la sécurité de l’opérateur. 

DANGER

WARNING

CAUTION

1.	 Enlever la protection du tourillon conique (E) y monter sur la Outil 
	 à évaser BBS 32 PLUS l’expanseur mécanique (G) ayant un diamètre
	 de travail souhaité en s’assurant qu’il est bien vissé jusqu’à sa butée.

Pour effectuer cette opération, l’équipe-
ment doit être en position de repos. 
AVérifier que sur l’expanseur mécanique 
(G) il y a l’adaptateur élastomérique (H) et 

que ce dernier ne présente pas de déchirures ou de ruptures évidentes.
La bonne formation des évasements n’est garantie que si l’adaptateur 
est en bon état (pour son enlèvement et remplacement, voir la section 
“Remplacement de l’adaptateur en élastomère” au chapitre “Entretien”).

Jamais utiliser d’huile, savon, produits glissants ou lubrifiants de 
sorte sur l’adaptateur élastomérique (H).
Attention : Pendant les phases de montage de l’expanseur méca-
nique (G), vérifier que l’équipement est isolé des sources d’alimen-

tation (batterie ou prise de courant).

2.	 Couper perpendiculairement et avec précision le tube et y insérer l’écrou du raccord Safety.
Pour éviter tout dommage aux têtes des tubes, vérifier que les lames 
des cisailles ou des coupe-tubes sont en bon état.

3.	 Insérer le tube dans l’expanseur mécanique (G) en poussant jusqu’à sa butée.

Attention : le tube doit être aligné et parallèle à l’expanseur méca-
nique (G).

fig. 2

fig. 3

OUI NON
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